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ПОЗИЧАЛЬНИК_______________                                        ПОЗИКОДАВЕЦЬ_________________ 

ДОГОВІР  ЦІЛЬОВОЇ ПОВОРОТНОЇ ФІНАНСОВОЇ ДОПОМОГИ 
 №___/2016-08 

 
м. Вишневе                                                                                                 «__» серпня 2016 року 
 
 
ЖИТЛОВО-БУДІВЕЛЬНИЙ КООПЕРАТИВ «ЯНТАР», ЄДРПОУ 26473859,  в 

подальшому іменується «ПОЗИЧАЛЬНИК»,  
в особі  Директора Головійчука Олександра Миколайовича, ВКАЗАТИ СТАТУС ПЛАТНИКА ПОДАТКУ 
НА ПРИБУТОК, який діє на підставі Статуту та рішення ЗБОРІВ ЧЛЕНІВ/ УЧАСНИКІВ 
КООПЕРАТИВУ ВІД , з однієї сторони, 
 
 та 

 
________________________________________________________, громадянин/нка  
(прізвище, ім’я, по-батькові) 

України, фізична особа, паспорт серія ____ № ________, виданий ___________________________ 
__________________________________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________ ___________р.,  
ІПН ________________________________,  
що є станом на дату підписання договору власником квартири № _____ (Київська обл.,                      
м. Вишневе, вул. Південня, 5б, _____________), на підставі ________________________________ 
 
 в подальшому іменується «ПОЗИКОДАВЕЦЬ», 
 
надалі разом іменовані «СТОРОНИ», а кожна окремо – «СТОРОНА», уклали даний Договір про 
нижченаведене: 
 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
 

1.1. На умовах даного Договору та відповідних Додатків/Додаткових угод до нього 
ПОЗИКОДАВЕЦЬ надає ПОЗИЧАЛЬНИКУ ЦІЛЬОВУ ПОВОРОТНУ ФІНАНСОВУ 
ДОПОМОГУ, надалі поворотну фінансову допомогу, а ПОЗИЧАЛЬНИК зобов'язується 
повернути її у порядку та на умовах, передбачених цим Договором. 

1.2. Сторони погодили ціль використання коштів поворотної фінансової допомоги - 
__________________________________________________________________________________ 

(вказати ціль використання коштів обмежується вартістю обладнання, будівельно-
монтажних та пусконалагоджувальних робіт ____________________________________ 
_____________________________________________________________________________ 

для забезпечення ______ ТП-_________). 
  

2. СУМА, ПОРЯДОК НАДАННЯ ТА ПОВЕРНЕННЯ 
ДОПОМОГИ 

 
2.1. Поворотна фінансова допомога надається у національній валюті України в сумі  
___________________ гривень 00 коп. без податку на додану вартість. 
            (сума словами)  
2.2. Поворотна фінансова допомога надається ПОЗИЧАЛЬНИКУ на безоплатній основі (плата за 
користування грошовими коштами не стягується). 
2.3. Сторони погодились, що податкові зобов’язання Сторін, в тому числі й ті, що випливають з 
умов даного Договору не впливають на термін повернення поворотної фінансової допомоги 
Позикодавцю на її повноту та своєчасність.  
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2.4. Поворотна фінансова допомога може надаватися ПОЗИКОДАВЦЮ однією частиною або 
декількома частинами ,про що Сторони погоджують у відповідному Додатку до даного Договору. 
Строки надання чергових траншів допомоги визначаються узгодженим графіком, що є додатком 
до цього Договору. Перерахування коштів здійснюється ПОЗИКОДАВЦЕМ на поточний 
рахунок ПОЗИЧАЛЬНИКА, що передбачений даним Договором.  
2.5. Кошти, отримані від ПОЗИКОДАВЦЯ як цільова поворотна фінансова допомога, 
повертаються ПОЗИЧАЛЬНИКОМ у термін 
__________________________________________________________________. 
2.6. Позичальник має право повернути допомогу достроково.  
2.7. Повернення грошових коштів проводиться шляхом перерахування грошових коштів на 
рахунок Позикодавця в установі банку. 
2.8. Загальна сума даного Договору складається із вартості всіх частин оплаченої цільової 
поворотної фінансової допомоги за даним Договором.  
2.9. Оплата по Договору здійснюється у безготівковій формі, шляхом перерахування грошових 
коштів на банківський рахунок ПОЗИЧАЛЬНИКА, вказаний в цьому Договорі, ПОВЕРНЕННЯ 
КОШТІВ ЗДІЙСНЮЄТЬСЯ НА БАНКІВСЬКИЙ РАХУНОК ПОЗИКОДАВЦЯ ВІДПОВІДНО. 
Днем здійснення платежу (датою оплати за даним Договором) вважається день, в який сума 
грошових коштів, що підлягає сплаті, надійшла на рахунок оплати - рахунок ПОЗИЧАЛЬНИКА  
чи ПОЗИКОДАВЦЯ ВІДПОВІДНО ДО ПЛАТЕЖУ. 
2.10. Всі витрати, пов’язані перерахуванням грошових коштів, несе ПОЗИЧАЛЬНИК, якщо інше 
не передбачено в даному Договорі та Додатках до нього. 
2.11. При здійсненні кожного грошового переказу ПОЗИКОДАВЕЦЬ вказує наступні реквізити 
щодо призначення платежу: 

- Номер та дата даного Договору, номер додатку; 
- Відображення «НАДАННЯ ЦІЛЬОВОЇ ПОВОРОТНОЇ ФІНАНСОВОЇ ДОПОМОГИ». 

2.12. Розрахунок за ДАНИМ Договоором вважається вважається здійсненим 
ПОЗИКОДАВЦЕМ та ПОЗИЧАЛЬНИКОМ  відповідно після надходження в повному обсязі 
коштів на розрахунковий рахунок ПОЗИЧАЛЬНИКА та ПОЗИКОДАВЦЯ відповідно. 
2.13. Терміни розрахунків та суми платежів, визначені цим Договором, можуть бути змінені за 
взаємною згодою Сторін при укладенні відповідної Додаткової угоди або Додатку до даного 
Договору або вказуватися в окремих додатках до даного Договору. 

 
3. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

 
3.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання чи неналежне виконання своїх зобов'язань 
за цим Договором відповідно до чинного законодавства України. 
3.2. У разі несвоєчасного надання траншу поворотної фінансової допомоги ПОЗИЧАЛЬНИК не 
несе відповідальності за умовами Договору у частині дотримання строків. 
3.3. У випадку несвоєчасного повернення поворотної фінансової допомоги ПОЗИКОДАВЦЮ , 
ПОЗИЧАЛЬНИК сплачує ПОЗИКОДАВЦЮ пеню у розмірі подвійної облікової ставки 
Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня, за кожний день 
прострочення. 
 

4.ПОРЯДОК РОЗГЛЯДУ СПОРІВ 
 
4.1. При виконанні Договору та врегулюванні розбіжностей, що випливають із нього, Сторони 
керуються чинним законодавством України. 
4.2. Спори між Сторонами вирішуються шляхом переговорів.  
4.3. У разі недосягнення згоди спір вирішується у судовому порядку. 
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4.4. Усі спори та розбіжності, що виникають з даного Договору або пов'язані з ним, 
вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. 

4.5.  Якщо відповідний cпiр неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в 
судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до 
чинного в Україні законодавства. 
         4.6. Усі претензійні листи, що заявляються з порушенням термінів та інших  умов Договору, 
розглядаються  сторонами спільно з представниками двох Сторін. 
         

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ 
 

5.1. У випадку порушення зобов'язання, що виникає з даного Договору (надалі іменується 
– «порушення Договору»), Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та (або) 
чинним в Україні законодавством. 

5.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання 
з порушенням умов, визначених цим Договором. 

5.3. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її 
вини (умислу чи необережності). 

5.4. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, 
якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання даного 
Договору. 

5.5. За прострочення повернення ПОЗИЧАЛЬНИКОМ поворотної фінансової допомоги за 
графіком Позичальник оплачує ПОЗИКОДАВЦЮ неустойку у розмірі облікової ставки НБУ від 
вартості невчасно оплаченою суми повернення за графіком поворотної фінансової допомоги за 
кожен день прострочення. 

5.6.  Сторона, що порушила цей Договір, зобов'язана відшкодувати збитки, завдані таким 
порушенням, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів, щодо запобігання або 
зменшення збитків, окрім випадків, коли остання своїм винним (умисним або необережним) 
діянням (дією чи бездіяльністю) сприяла настанню або збільшенню збитків. 

5.7. Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) чинним в Україні 
законодавством штрафних санкцій (штрафу, пені) не звільняє її від обов'язку відшкодувати за 
вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору (реальні  збитки та (або) упущену 
вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов'язку сплатити за 
вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі. 

5.8. Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) чинним в Україні 
законодавством штрафних санкцій (штрафу, пені) та (або) відшкодування збитків, завданих 
порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше 
прямо не передбачено чинним в Україні законодавством. 

 
6. Д1Я ДОГОВОРУ 

 
 6.1. Договір вступає в силу з моменту його підписання Сторонами та діє до _______2016 

року, але в будь-якому випадку – до моменту повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.  
6.2. Дію Договору може бути продовжено за взаємною згодою Сторін шляхом підписання 

Додаткової угоди. 
 6.3. Закінчення строку даного Договору та його розірвання згідно до умов даного Договору 

не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії даного 
Договору. 

6.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні 
законодавством, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка 
оформлюється додатковою угодою до даного Договору. 
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6.5. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами 
відповідної Додаткової угоди до даного Договору, якщо інше не встановлено у самій Додатковій 
угоді, цьому Договорі або у чинному в Україні законодавстві. 

6.6. Договір не може бути розірваний достроково за угодою Сторін та в односторонньому 
порядку, але Договір може бути виконаний Сторонами достроково та з випередженням графіків. 

6.7. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за 
порушення його умов. 

 
7.ФОРС-МАЖОРН1 ОБСТАВИНИ 

 
7.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним в Україні 

законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, 
що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі 
за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку. 

7.2. Під  форс-мажорними  обставинами  у  цьому  Договорі  розуміються  випадок  та 
непереборна сила. 

7.2.1. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події 
зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч 
волі чи бажанню Сторін, i які не можна, за умови вжиття звичайних для цього заходів, 
передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи 
(але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, 
руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного 
походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин та обладнання, масові епідемії, епізоотії, 
епіфітотії, тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські 
хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, спеціальні стани, зупинка банківської 
системи, бойкоти тощо), умови оголошення антитерористичної операції на території виконання 
Договору, а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної 
влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи 
названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами даного Договору або тимчасово 
перешкоджають такому виконанню. 

7.2.2. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються 
непереборною силою за цим Договором i які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не 
пов'язані із ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч 
волі чи бажанню Сторін, i які не можна, за умови вжиття звичайних для цього заходів, 
передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути). 

7.2.3. Не вважаються випадком недодержання своїх обов'язків контрагентом тієї Сторони, 
що порушила цей Договір, відсутність на ринку товарів, потрібних для виконання даного 
Договору, відсутність у Сторони, що порушила Договір, необхідних коштів. 

7.3. Настання обставин непереборної сили має бути засвідчено довідкою Торгово-
промислової палати України. 

7.4. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно 
із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих 
перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їхній вплив на 
виконання даного Договору. 

7.5. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їx наслідки тимчасово перешкоджають 
виконанню даного Договору, то виконання даного Договору зупиняється на строк, протягом 
якого воно є неможливим. 

7.6.  Якщо у зв'язку iз форс-мажорними обставинами та (або) їx наслідками, за які жодна iз 
Сторін не відповідає, виконання даного Договору є остаточно неможливим, то цей Договір 
вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання даного Договору, однак 
Сторони не звільняються від обов'язку, визначеного у даному Договорі. 
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7.7. Якщо у зв'язку iз форс-мажорними обставинами та (або) їx наслідками виконання 
даного Договору є тимчасово неможливим i така неможливість триває протягом 30 календарних 
днів i не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому 
порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового або факсимільного 
зв'язку письмової заяви про це іншій Стороні. 

 
8.КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ 

 
 8.1._Сторони погодилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, 
які стосуються Договору, додатків, листування та інших документів, пов’язаних з виконанням 
договору (внутрішні документи підприємств) є конфіденційними і не можуть використовуватися 
або передаватися третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони Договору. 
           8.2. Сторони приймають на себе обов’язок не розголошувати передану їм інформацію. 

8.3. Сторони підтверджують розуміння важливості питання та погоджуються взяти на себе 
наступні зобов’язання: 
- не передавати Конфіденційну інформацію третім особам без попередньої письмової згоди 
Сторін, крім випадків, коли таке передавання пов'язане з одержанням офіційних дозволів, 
документів для виконання угод або сплати податків, інших обов'язкових платежів, а також у 
випадках, передбачених чинним законодавством, в тому числі і на підставі отримання законних 
вимог контролюючих органів з пред’явленням необхідних для цього документів. 
- Сторони не будуть використовувати передану інформацію для своєї власної вигоди; 
- Сторони повинні використовувати Конфіденційну інформацію лише з метою, з якою була 
пов'язана її передача; 
- Сторони повинні вживати відповідних заходів для збереження Конфіденційної інформації, при 
цьому забезпечивши такий стан зберігання Конфіденційної інформації, при якому повністю була 
б усунена можливість несанкціонованого розповсюдження та використання Конфіденційної 
інформації.  
- Не використовувати Конфіденційну інформацію з метою спричинення шкоди діловій репутації 
або майну Сторін. 
- Сторони зобов’язані дотримуватися такого самого ступеня секретності, з метою уникнення 
розголошення або використання цієї інформації, якого Сторони дотримувався б у розумній мірі 
своєї власної Конфіденційної інформації такого самого ступеня важливості; 
- Сторони приймають на себе обов’язок не розголошувати Конфіденційну інформацію отриману 
під час виконання спільної діяльності в період договірних відносин та після розірвання даного 
Договору; 
- Сторони зобов’язані вчиняти всі необхідні дії щодо правильного зберігання та запобігання 
розголошення Конфіденційної інформації. 
           8.4. У випадку необхідності розкриття Конфіденційної інформації третій особі Сторона 
повідомляє про це іншій Стороні. У випадку неотримання згоди Сторони на передачу 
Конфіденційної інформації Сторона, що сформувала запит Конфіденційну інформацію третім 
особам не розкриває. 
          8.5. Відповідальність за витік Конфіденційної інформації: 

  8.5.1.  Беручи до уваги, що витік Конфіденційної інформації (безконтрольна передача її 
третім особам) може призвести до матеріальних збитків Сторін, Сторони усвідомлюють 
відповідальність за такі дії, передбачені чинним законодавством. До таких дій відносяться: 
умисні дії, спрямовані на отримання відомостей, що становлять Конфіденційну інформацію, з 
метою розголошення чи іншого використання цих відомостей, а також незаконне використання 
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таких відомостей; умисне розголошення Конфіденційної інформації без згоди Сторін, якому ця 
таємниця відома у зв’язку з професійною діяльністю, якщо воно вчинене з корисливих чи інших 
особистих мотивів; інші дії щодо розголошення Конфіденційної інформації та які суперечать 
умовам укладеного Договору. 

 
9. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

 
9.1. Усі правовідносини, що виникають з даного Договору або пов'язані із ним, у тому числі 

пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням даного Договору, 
тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, 
регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а 
також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів 
добросовісності, розумності та справедливості. У випадку, якщо окремі положення (умови) 
даного Договору у встановленому законодавством України порядку будуть визнані недійсними, 
то це не тягне за собою визнання недійсними інших положень (умов) Договору. 

9.2. Після підписання даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, 
попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості 
Сторін з питань, що так чи інакше стосуються даного Договору, втрачають юридичну силу, але 
можуть братися до уваги при тлумаченні умов даного Договору. 

9.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону 
про їх зміну в термін 2 (два) календарних дні з моменту їх зміни, а у разі неповідомлення несуть 
ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. 

9.4. Жодна зі Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за Договором третім особам. 
9.5. Додаткові угоди та додатки до даного Договору, є його невід'ємними частинами i мають 

юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені 
їх печатками. 

9.6 Всі повідомлення за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином у 
випадку, якщо вони здійсненні у письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, 
кур’єром, телеграфом, за допомогою засобів електронного зв’язку або факсу, або врученні 
особисто за зазначеними в цьому Договорі адресами Сторін.  

Датою отримання таких повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення адресату 
або дата, зазначена на повідомленні про вручення договірної Сторони про отримання, а у 
випадку, якщо повідомлення надсилалось засобами електронного зв’язку або факсом – 
відповідно, дата отримання відправником електронного повідомлення або відповіді одержувача 
в електронній формі про отримання повідомлення, або звіт факсового пристрою про 
відправлення повідомлення. 

9.7.  Сторони мають статус платника податку на прибуток: 
              9.7.1.  ЖИТЛОВО-БУДІВЕЛЬНИЙ КООПЕРАТИВ «ЯНТАР» - станом на _________ 
2016 року ______ платником податку на прибуток на загальних підставах. 
              9.7.2. _________________________________________ громадянин України, фізична 
особа - - станом на _________ 2016 року ______   не є 
_______________________________________. 
         9.8.     Сторони мають статус платника податку на додану вартість: 
               9.8.1. ЖИТЛОВО-БУДІВЕЛЬНИЙ КООПЕРАТИВ «ЯНТАР» - станом на _________ 
2016 року ______ платником податку на додану вартість. 
               9.8.2. _________________________________________ громадянин України, фізична 
особа - - станом на _________ 2016 року ______   не є 
_______________________________________. 
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9.9. ПОЗИКОДАВЕЦЬ є платником _________________________________________ 
громадянин України, фізична особа - - станом на _________ 2016 року ______   є 
_______________________________________. 

9.10. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології  
українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по 
одному для кожної iз Cторін. 

9.11. ПОЗИЧАЛЬНИК зобов’язується для забезпечення виконання даного договору 
відкрити банківський рахунок для реалізації даного договору та забезпечення умов цільового 
використання коштів цільової поворотної фінансової допомоги, про що надати оголошенням 
інформацію ПОЗИКОДАВЦЮ. Про будь який рух коштів даного рахунку ПОЗИЧАЛЬНИК 
зобов’язується повідомляти ПОЗИКОДАВЦЯ оголошенням своєчасно, не пізніше ніж на 
наступний день за датою руху коштів по рахунку інформацією: банківська виписка та довідка по 
рахунку станом на дату (такі банківські виписки та довідки по рахунку будуть невід’ємною 
частиною даного Договору, та надаються щомісячно ПОЗИКОДАВЦЮ у вигляді копій, 
завірених підписом Директора та головного бухгалтера ПОЗИЧАЛЬНИКА та печаткою. 

9.12. Вартість банківської комісії чи інших додаткових платежів банку у всіх випадках, що 
стосуються даного Договору ПОЗИЧАЛЬНИК оплачує за власний рахунок. 

9.13. Додатки є невід’ємною частиною даного договору. 
         Додатки: 

1) Додаток №___. Копія Статуту ЖИТЛОВО-БУДІВЕЛЬНИЙ КООПЕРАТИВ 
«ЯНТАР». 

2) Додаток №___. Рішення Зборів Членів/Учасників ЖИТЛОВО-БУДІВЕЛЬНИЙ 
КООПЕРАТИВ «ЯНТАР» від ____ серпня 2016 р. 

3) Додаток №___. Довідка про відкриття рахунку. 
4) Додаток №___. Банківські виписки за кожен день руху коштів (копія з підписом 

Директора та печаткою ПОЗИЧАЛЬНИКА). 
5) Додаток №___. Довідка про стан рахунку станом на дату руху коштів по 

рахунку (копія з підписом Директора та печаткою ПОЗИЧАЛЬНИКА). 
6) Додаток №___. Копія документів, що підтверджують цільове використання 

коштів ПОЗИЧАЛЬНИКОМ (рахунок, додаткова угода, кошторис (копія з 
підписом Директора та печаткою ПОЗИЧАЛЬНИКА). 

7) Додаток №___. Графік повернення поворотної фінансової допомоги ( з 
відображенням планових щомісячних платежів); 

8) Додаток №___. Розрахунок фінансової можливості (план надходжень коштів 
ПОЗИЧАЛЬНИКА від здійснення основної діяльності), затверджується 
Сторонами в двосторонньому порядку; 

9) Додаток №___. Довідка про стан кредиторської заборгованості 
ПОЗИЧАЛЬНИКА з розшифровками станом на 01.01.2016, 01.04.2016, 
01.06.2016 та дату підписання даного Договору (з необхідними розшифровками 
за контрагентами). 

10) Додаток №___. Довідка про стан дебіторської заборгованості ПОЗИЧАЛЬНИКА 
з розшифровками станом на 01.01.2016, 01.04.2016, 01.06.2016 та дату підписання 
даного Договору ( з необхідними розшифровками за контрагентами). 

11) Додаток №___. Копія паспорту стор. 1,2,3,4,10,12 та копія ІПН Директора 
ПОЗИЧАЛЬНИКА, завірена підписом Директора та печаткою 
ПОЗИЧАЛЬНИКА 

12) Додаток №___. Копія паспорту стор. 1,2,3,4,10,12 та копія ІПН ПОЗИКОДАВЦЯ 
з підписом ПОЗИКОДАВЦЯ «надано для заключення договору про надання 
цільової поворотної фінансової допомоги». 

13) Копія річної звітності ЖИТЛОВО-БУДІВЕЛЬНИЙ КООПЕРАТИВ «ЯНТАР» 
за 2014 та 2015 рік ( в тому числі баланс) 

14) Додаток №___. Розрахунок ______________ 
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10. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, ПІДПИСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
                                                 

ПОЗИЧАЛЬНИК: 
 

ПОЗИКОДАВЕЦЬ: 

 
ЖИТЛОВО-БУДІВЕЛЬНИЙ 
КООПЕРАТИВ «ЯНТАР» 
 
Юридична адреса:  
 
08132, м. Вишневе, вул. 
Святошинська,13 км.36 
 
 
 
Поштова адреса:  
 
 
ІПН  -  
ЄДРПОУ/ДРФО 26473859                                                       
Статус платника податку на 
додану вартість 
Статус платника податку на 
прибуток  
р/р 26008053102652                                                                                                           
МФО 321842                                                                              
Філія Київське ГРУ ПАТ 
«Приватбанк» 
 
(ВКАЗАТИ ОКРЕМО ДАНІ, 
погодити)                                                         
Тел.:         
 
 
Директор 
 
 
_________О.М. Головійчук 
 

 
                                                     
_____________________________________,  
__________________________________  
Моб. тел.  
 
Паспорт: серія ______ №_______________, 
виданий 
_____________________________________ 

Ідентифікаційний номер: 
____________________ 

Адреса (місце реєстрації ,фактичне  

місцезнаходження (якщо не співпадає): 
__________________________________ 

__________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
____________________________________ 
____________________________________ 
___________________________________  

(прізвище, ім’я, по-батькові) 

________________________________ 

 (ПІДПИС) 
 
 

 



9 
ПОЗИЧАЛЬНИК_______________                                        ПОЗИКОДАВЕЦЬ_________________ 

 


	6.1. Договір вступає в силу з моменту його підписання Сторонами та діє до _______2016 року, але в будь-якому випадку – до моменту повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
	ПОЗИКОДАВЕЦЬ:
	ПОЗИЧАЛЬНИК:

